
Eyestil GEL	 IT
Gel oftalmico sterile trasparente senza conservanti 
contenente sodio ialuronato 0.15% e xanthan gum 1%

Indicazioni
EYESTIL GEL allevia i sintomi di secchezza 
dell’occhio di varia natura. È indicato per 
alleviare i sintomi del discomfort oculare 
derivato dall’uso delle lenti a contatto.
EYESTIL GEL è inoltre indicato per la 
medicazione delle ferite e delle abrasioni della 
superficie oculare causate da eventi traumatici 
o susseguenti ad interventi chirurgici oculari.
Composizione
Sodio ialuronato 0.15%, xanthan gum 1%, 
sodio cloruro, potassio cloruro, magnesio 
cloruro esaidrato, calcio cloruro biidrato, 
disodio fosfato dodecaidrato, sodio fosfato 
monobasico monoidrato, sodio citrato, 
glicerolo, acqua purificata.
Presentazione
30 contenitori monodose senza conservanti 
da 0,4 ml.
1 foglio illustrativo.
Caratteristiche e meccanismo d’azione
EYESTIL GEL contiene due polimeri naturali: 
l’acido ialuronico e lo xanthan gum. Applicato nel 
fornice congiuntivale EYESTIL GEL si mescola 
alla lacrima e forma un bendaggio lubrificante, 
viscoso e trasparente, riducendo l’attrito causato 
dai movimenti oculari e dall’ammiccamento. 
EYESTIL GEL dà sollievo dai sintomi di secchezza 
dell’occhio causati da fattori ambientali e 
climatici quali polline, polvere, abbagliamento, 
inquinamento, uso di videoterminali.
Inoltre EYESTIL GEL protegge la superficie 
dell’occhio durante i processi di riparazione 
conseguenti a ferite o abrasioni.
L’assenza di conservanti rende il prodotto ben 
tollerato.
Dosaggio e somministrazione
Si consiglia di somministrare EYESTIL GEL nel 
fornice congiuntivale alla dose di una goccia 4 volte 
al giorno, salvo diversa indicazione del medico.
Istruzioni per l’uso
Lavare/igienizzare le mani prima dell’uso.
1.	 Assicurarsi che il contenitore monodose sia 

intatto.
2.	 Staccare la monodose dalla strip.
3.	 Afferrare il contenitore monodose dalla 

base e scuotere verso il basso.
4.	 Aprire ruotando la parte superiore e tirare.

5. Instillare EYESTIL GEL evitando che
l’estremità del contenitore venga a contatto 
con l’occhio o con qualsiasi altra superficie.

Controindicazioni
Ipersensibilità verso i componenti del prodotto.
Precauzioni e avvertenze
Non utilizzare EYESTIL GEL se il contenitore è 
aperto o danneggiato.
Non toccare l’estremità del contenitore aperto 
e non metterla a diretto contatto con l’occhio 
o altre superfici.
Ciascun contenitore monodose va usato solo 
immediatamente dopo l’apertura. L’eventuale 
residuo non deve essere utilizzato, poiché 
EYESTIL GEL non contiene conservanti e il
prodotto rimanente potrebbe contaminarsi, 
esponendo al rischio di infezioni oculari.
Dopo l’apertura della bustina i contenitori 
monodose rimanenti devono essere utilizzati 
entro 12 settimane.
Non utilizzare EYESTIL GEL se non è
trasparente.
Conservare a temperatura non superiore a 30°C.
Non utilizzare EYESTIL GEL dopo la data di
scadenza.
Non disperdere il prodotto nell’ambiente dopo 
l’uso. Per il corretto smaltimento del prodotto 
attenersi alle normative nazionali o locali.
La somministrazione di EYESTIL GEL a bambini
o persone con abilità limitata deve essere 
effettuata da parte di un adulto responsabile.
Interazioni con altri farmaci o dispositivi 
medici per uso oftalmico
Non sono note interazioni del prodotto con la 
somministrazione di farmaci per uso oftalmico. 
Tuttavia, per le proprietà fisiche del gel, si 
consiglia di non somministrare altri farmaci 
o dispositivi medici per uso oftalmico nei 60 
minuti successivi alla somministrazione di 
EYESTIL GEL.
Il prodotto si è dimostrato compatibile con 
l’impiego contemporaneo di lenti a contatto 
terapeutiche dopo intervento di chirurgia 
refrattiva (PRK).
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Si sconsiglia l’uso di altri tipi di lenti a 
contatto se non sono trascorsi 60 minuti 
dall’applicazione di EYESTIL GEL.
Effetti indesiderati
Occasionalmente può manifestarsi bruciore 
lieve e transitorio.
NOTIFICA DI REAZIONI AVVERSE
Eventuali effetti indesiderati devono essere 
notificati alle Autorità competenti locali di 
Vigilanza o a:

SIFI S.p.A., Via Ercole Patti 36 
95025 Aci Sant’Antonio (CT) Italia
e-mail: vigilance@sifigroup.com

PER ESCLUSIVO USO TOPICO OCULARE 
TENERE FUORI DALLA VISTA E DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI

	 Fabbricante 
SIFI S.p.A. - Via Ercole Patti, 36 – 95025 
Aci S. Antonio (CT) - ITALIA

EYESTIL GEL è un Dispositivo medico sterile.
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BREVETTO NUMERO: EP 1 358 883
Informazioni dettagliate e aggiornate 
per questo prodotto sono disponibili 
attraverso la scansione del codice QR, 
riportato sul confezionamento del 
prodotto, con uno smartphone. Le stesse 
informazioni sono disponibili anche sul 
seguente URL
https://qr.sifigroup.com/1G809070/

Scan:
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Simboli - Symboles - Symbols - Simbolos
Fabbricante - Fabricant 
Manufacturer -  Fabricante
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Marchio CE e codice Organismo 
Notificato
Marquage CE et code organisme 
notifié
CE Mark and Notified Body Code
Marcado CE y código del 
organismo notificado

Sterilizzato mediante processo 
aseptico sistema di barriera sterile 
singolo (vials) con imballaggio 
protettivo esterno (sacchetto)
Stérilisé en utilisant une technique 
aseptique système de barrière stérile 
unique (flacons) avec emballage 
protecteur extérieur (sachet)
Sterilized using aseptic processing 
technique – Sterilized by an aseptic 
process – single sterile barrier system 
(vials) with protective packaging 
outside (pouch)
Esterilizado utilizando técnicas de 
procesado aséptico sistema de 
barrera estéril simple (envases) con 
embalaje protector exterior (bolsa)

Numero di lotto - Numéro de lot 
Batch code - Código de lote

Mese ed anno di fabbricazione 
Mois et à l’année de fabrication.  
Month and year of manufacture 
Año y mes de la fabricación

Utilizzare entro AAAA-MM 
Date de péremption AAAA-MM 
Use by YYYY-MM 
Fecha de caducidad AAAA-MM

Non riutilizzare - Ne pas réutiliser 
Do not reuse - No reutilizar

Limite superiore di temperatura 30°C 
Limite supérieure de température 30°C 
Upper limit of temperature 30°C 
Límite superior de temperatura 30°C

Non utilizzare se il contenitore è 
danneggiato 
Ne pas utiliser si le récipient est 
endommagé 
Do not use if package is damaged 
No utilizar si el envase está dañado

Dispositivo medico 
Dispositif médical 
Medical device 
Producto sanitario

Consultare le istruzioni per l’uso  
Consultez le mode d’emploi 
Consult instructions for use 
Consulte las instrucciones de uso

Identificativo unico del dispositivo 
Identifiant unique de l’appareil 
Unique device identifier 
Identificador único de producto




